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AI FOR WALL LAMPS WITH CHANGEABLE LIGHT SOURCE



DK - S IKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Pæren i  denne lampe kan ikke udskiftes.  Når pæren ikke længere fungerer,  skal hele 
lampen udskiftes.

Hvis lampens udvendige ledning bliver beskadiget skal der,  for at undgå en farl ig 
situation,  rettes henvendelse t i l  producenten, service agenten el ler anden l ignende 
kvalif iceret person for udskiftning af denne.

For at reducere kvælningsrisiko skal lampens ledning, fastgøres effektivt t i l  væggen, hvis 
ledning er inden for armens rækkevidde

UK - SAFETY PRECAUTIONS
The l ight source of this luminaire is not replaceable; when the l ight source reaches its 
end of l i fe the whole luminaire shall  be replaced.

If  the external f lexible cable or cord of this luminaire is damaged, it  shall  be exclusively 
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualif ied person in order 
to avoid a hazard.

To reduce the r isk of strangulation the f lexible wiring connected to this luminaire shall  be 
effectively f ixed to the wall  i f  the wiring is within arm’s reach

F - PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable ;  lorsque la source lumineuse 
atteint sa f in de vie,  le luminaire entier doit  être remplacé.

Si  le câble ou le cordon f lexible externe de ce luminaire est endommagé, i l  doit  être 
remplacé exclusivement par le fabricant,  son agent de service ou une personne qualif iée 
similaire afin d’éviter tout danger.

Pour réduire le r isque de strangulation,  le câble f lexible connecté à ce luminaire doit  être 
attaché eff icacement au mur si  le câble est à portée de main.

E - MEDIDAS DE SEGURIDAD
La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable.  Cuando ésta l legue al f inal de su 
vida úti l ,  la i luminaria debe reemplazarse por completo.

Si  el  cable externo o cordón de esta luminaria es dañado, deberá ser reemplazado 
exclusivamente por el  fabricante,  su agente comercial  o persona cualif icada similar 
para evitar cualquier peligro.

Para reducir el  r iesgo de estrangulamiento,  el  cableado conectado a esta luminaria 
deberá f i jarse eficazmente a la pared si  éste se encontrase al alcance de la mano.

D - S ICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist  nicht ersetzbar;  wenn die Lichtquelle das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht,  muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.

Wenn das äußere f lexible Kabel oder die Schnur dieser Leuchte beschädigt ist ,  darf nur 
der Herstel ler oder sein Kundendienst oder eine ähnlich qualif iz ierte Person das Kabel 
ersetzen, um eine Gefährdung zu vermeiden.

Um die Strangulationsgefahr zu verringern,  muss die f lexible Leitung, die mit dieser 
Leuchte verbunden ist ,  wirksam an der Wand befestigt werden, wenn sich die Leitung in 
Armreichweite befindet.



(DK)Produktet indeholder en lyski lde i  energiklasse G
(UK)This product contains a l ight source in energy class G
(F) Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique G
(E) Este producto contiene una fuente de luz de clase energética G
(D)Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieklasse G
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